
Abstrakt 

 

Diplomová práce se zabývá problematikou cizojazyčné literatury ve veřejných knihovnách, 

které čelí velké výzvě uspět se svými službami ve stále rozmanitější společnosti. Cílem práce 

je zjistit, zda mají veřejné knihovny speciální proces výběru a získávání cizojazyčné 

literatury do svých fondů. Zvláštní pozornost je věnována beletrii, stěžejnímu žánru 

veřejných knihoven. Předmětem této práce je komparace dvou akvizičních strategií 

cizojazyčné literatury, a to v Městské knihovně v Praze a v Zentral- und Landesbibliothek 

Berlin. Pro kvalitativní výzkum byly zvoleny strukturované rozhovory s klíčovými osobami 

akvizičního procesu v daných knihovnách. V rámci kompilátu je představena problematika 

cizojazyčné literatury ve veřejných knihovnách, zejména její akvizice. Představuje příklady 

dobré praxe, průzkumy a trendy, ze kterých autorka vychází při samotné komparaci, a to 

z České republiky i ze zahraničí, především z USA, Kanady, Austrálie, Švédska, 

Dánska a Holandska. Práce se zaměřuje mimo jiné na identifikaci komunity knihovny, 

uživatelské potřeby, zaměstnance, externí spolupráci, samotný výběr a získávání 

cizojazyčné literatury a na rozpočet na získávání cizojazyčné literatury. Závěr zahrnuje 

kritické zhodnocení získaných poznatků. Kvalitativní výzkum mimo jiné potvrdil trendy 

knihoven uvedené v kompilátu; outsourcing, schválené plány dodavatelů i větší množství 

darů jako způsob získávání cizojazyčné literatury do knihovních fondů. Přínosem této práce 

je otevření diskuze, jak se liší akvizice cizojazyčné literatury od akvizice domácí literatury 

a jak provádět akvizici cizojazyčné literatury ve veřejných knihovnách efektivně. 


